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CONVENIO 

Establecimiento de una organización europea para la explotación de satélites meteoro- 
lógicos «EUMETSAT». 

La Mesa de la Cámara, en su reunión del día de hov, ha 
acordado, de conformidad con lo dispuesto en el vigente 
Reglamento. el envio a la Comisión de Asuntos Extcrio- 
res y la publicación en el BOLETIN OFICIAL DE LAS CORTES 
GENERALES del Convenio sobrc el establecimiento de una 
organización europea para la explotación de satélites 
meteorológicos c( EUMETSAT)i, hecho en Ginebra el 24 de 
mayo de 1983, el cual ha sido remitido por el Gobierno, 
de conformidad con lo dispuesto cn el artículo 94.1 de la 
Constitución, a efectos de que las Cortes Generales otor- 
guen la autorización previa a la prestación del consenti- 
miento del Estado. 

Los señores Diputados y los Grupos Parlamentarios 
disponen de un plazo de quince días hábiles, que expira 
el 29 de septiembre, para presentar propuestas, que ten- 
drán la consideración de enmiendas a la totalidad o de 
enmiendas al articulado conforme al artículo 156 del Rc- 
glamento al citado Convenio, cuvo texto se inserta a con- 
tinuación. 

En ejecución de dicho acuerdo, se ordena la publica- 
ción de conformidad con el artículo 97 del Reglamento 
de la Cámara. 

Palacio del Congreso de los Diputados, 7 de septiembre 
de 1984.-P. D., El Secretario General del Congreso de 
los Diputados. Luis Mana Cazorla Prieto. 

CONVENIO SOBRE EL ESTABLECIMIENTO DE U N A  
ORGANIZACION EUROPEA PARA LA EXPLOTACION 
DE SATELITES METEOROLOGICOS ((( EUMETSATii) 

Los Estados Partcs en cl presente Convenio, 
CONSIDERANDO que: 

- la seguridad de las poblacioncs v el desarrollo cfi- 
caz de numerosas actividades humanas están condicio- 
nadas por los datos rnctcoi-olbgicos, lo que requiere pre- 
visiones más exactas v más rápidas; 
- la posibilidad de mejorar las previsiones depende 

en gran parte de la disponibilidad de observaciones me- 
teorológicas, tanto locales como a escala planctaria, i i i -  

cluidas las regiones remotas o deserticas; 
- de los satelitcs mctcorológicos ha quedado demos- 

trada la capacidad y potencial único para complcnicntar 
los sistemas dc observaciones en el suelo, e11 particular 
respecto a la vigilancia permanente del ticnipo y la com- 
pilación rápida de observaciones sobrc las z o w s  más 
inaccesibles de la superficie terrestre; 
TOMANDO NOTA DE QUE: 

- la Organización Meteorológica Mundial ha reco- 
mendado a s u s  miembros que mejoren las bases de datos 
meteorológicos y ha apovado vigorosamente los plaiies 
encaminados a establecer y explotar un sistema global 
de observación por satelitcs para contribuir a In ((Vigi- 
lancia Mcieorológica Mundial )); 
- el programa experimental Mctcosat, llevado a cabo 

por el Organismo Europeo del Espacio, ha dernostrrido la 
capacidad de Europa para asumir la parte que Ic corrcs- 
ponde en la ejecución de un sistema global de observa- 
ción por satclitcs; 
RECONOCIENDO que: 

- ninguna organización iiacional ni internacional ha 
adoptado las disposiciones precisas para proporcionar a 
Europa la totalidad dc las observaciones por satklitcs 
meteorológicos que se necesitan para cubrir sus zonas de 
interés; 
- la magnitud de los recursos humanos, tecnicos v 
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tinancieros que se requieren para las actividades rclati- 
vas al espacio sobrepasan las posibilidades de cada uno 
de los paises europeos; 
- es conveniente proporcionar a los organismos rne- 

teorológicos europeos un marco de cooperación que les 
permita emprender acciones conjuntas con el empleo de 
las tecnologías espaciales aplicables a la investigación y 
la previsión meteorológicas; 
HAN CONVENIDO LO QUE SIGUE: 

ARTICULO I 

Establecimiento del Eumetsat 

1 .  Queda establecida por el presente Conivnio una 
organización europea para la explotación de satelitcs 
meteorológicos, denominada en adelante «Eumctsat),. 

2.  Serán miembros de Eumctsat. denominados en 
adelante los aEstados miembrosu, los Estados partes en 
el presente Convenio en aplicación de las disposiciones 
de los párrafos 2 ó 3 del articulo 15. 

Eumctsat tendrá personalidad juridica. En cspc- 
cial tendrá capacidad para contratar, adquirir y enajenar 
bienes muebles e inmucblcs y para comparcccr ante los 
tribunales. 
4. Los órganos de Eumetsat serán Consejo y el Dircc- 

tor. 
5 .  La sede de Eumcisai csiará provisionrilrncnic en 

los locales del organismo Europeo del Espacio en París. 
La decisión definitiva sobre e l  emplazamiento de la sede 
la adoptará el Consejo conforme a lo dispuesto en el arti- 
culo 5.2.(b) ( v i i i )  infra. 

Los idiomas oficiales de Eumctsat serán el ingles y 
el frances. 

3.  

6 .  

ARTICULO 2 

Objetivos 

1 .  Eunictsat ticnc como objetivo principal el estable- 
cimiento, mantenimiento y explotación de sistemas curo- 
pcos de sati'litcs meteorológicos opcracionalcs, teniendo 
en cuenta en todo lo posible las rccomcnudciones de la 
Organización Mctcorológica Muiidial. 

2.  La definición del sistcnia inicial figura en el Anc- 
xo  1. 

3. Para la rcalizacion de sus obictivos. Eumetsat: 

a) aprovechará c n  lo posible id5 tccnologias dcsarro- 
Iladas, especialmente en  Europa. en materia de satt;lites 
meteorológicos. para asegurar de ese modo la continui- 
dad operacional de los programas cuya eficacia ti'cnica y 
rentabilidad hayan quedado demostradas; 

b) se apoyará en lo que proceda en las capacidades de 
las organizaciones internacionales existentes que desplie- 
guen actividades en u n  ámbito similar; 

c) contribuirá al desarrollo de las técnicas de meteo- 
rología del espacio y de sistemas de observación rneteo- 
rológica con empleo de satélites que puedan conducir a 
mejores servicios a un coste óptimo. 

ARTICULO 3 

Cooperación 

Para alcanzar sus objetivos, Eumctsat cooperará en to- 
do lo posible, de conformidad con la tradición meteoroló- 
gica, con los Gobiernos y los organismos nacionales de 
los Estados miembros, asi como con los Estados no 
miembros y las organizaciones internacionales científi- 
cas o tkcnicas gubernamentales y no gubernamentales, 
cuyas actividades tengan relación con sus objetivos, Eu- 
metsat podrá concertar con ese fin.  

ARTICULO 4 

El Consejo 

i .  El Consejo estará constituido por dos representan- 
tes como maximo de cada uno de los Estados miembros, 
uno de los cuales deberá ser un delegado del servicio 
meteorológico de su país. Los representantes podrán es- 
tar asistidos por asesores en las reuniones del Consejo. 

2.  El Consejo eligirá entre sus miembros un Presiden- 
te y un Vicepresidente. por un término de dos anos, que 
no podrán ser reelegidos más que una sola vez. El Presi- 
dente dirigirá los debates del Consejo, pero no participa- 
rá en los mismos como representante de un Estado 
miembro. 

3. El Consejo se reunirá en periodo ordinario de se- 
siones al menos una vez al año. Podrá reunirse en perío- 
do extraordinario de sesiones a petición del Presidente o 
dc un tercio de los Estados miembros. Las reuniones del 
Consejo se celebrarán en la sede de Eumetsat, salvo que 
el propio Consejo decida otra cosa. 

4. El Consejo podrá establecer los órganos subsidia- 
rios v los grupos de trabajo que estime necesarios para el 
logro de los objetivos de Eumetsat. 

5 .  El Consejo redactará su propio reglamento. 

ARTICULO 5 

Función del Consejo 

i . El Consejo estará facultado para adoptar todas las 
medidas necesarias encaminadas a la aplicación del pre- 
sente Convenio. 

2 .  En especial, el Consejo, 
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a)  por unanimidad de todos los Estados miembros: 

i )  decidirá sobre la adhesión de los Estados a que 
hace referencia el artículo 15.3 y sobre las modalidades y 
condiciones de dicha adhesión: 

i i )  decidirá sobre las modificaciones de los Anexos y 
sobre la fecha de su entrada en vigor; 

i i i )  aprobará la conclusión de Acuerdos de coopera- 
ción con Estados no miembros; 

iv) decidirá sobre la disolución o no disolución de Eu- 
metsat en aplicación del articulo 19; 

v) decidirá las modalidades para emprender la apli- 
cación de sistemas, aparte del definido en el Anexo 1. que 
respondan a los objetivos de Eumetsat; 

b) por mayoría de los dos tercios de los Estados 
miembros presentes y votantes, que representen por lo 
menos los dos tercios del importe total de las contribu- 
ciones: 

i )  aprobará el presupuesto anual, junto con e l  Anexo 
sobre las previsiones de ingresos y gastos del trienio si- 
guiente y el cuadro de los efectivos de personal; 

i i )  aprobará cada año las cuentas del ejercicio trans- 
currido, asi como el balance del activo y del pasivo de 
Eumetsat, después de  haber tomado nota del informe de 
los auditores de cuentas y dará el descargo correspon- 
diente al Director respecto a la ejecución del presupucs- 
to; 

i i i )  adoptará las medidas adecuadas a que hace rete- 
rencia el artículo 9.4; 

iv) aprobará el reglamento financiero, asi como todas 
las disposiciones financieras pertinentes; 

v)  fijará el importe de la contribución especial a que 
hace referencia el artículo 16.5; 

vi) decidirá sobre las modalidades de disolución de 
Eumetsat, conforme a lo dispuesto en el articulo 19.3 v 4; 

vi¡) decidirá sobre la exclusión de un Estado micni- 
bro, conforme a lo dispuesto en el artículo 13; 

viii) decidirá sobre cualquier traslado de la sede de 
Eume tsa t ; 

ix) aprobará el Estatuto del Personal. 

c) por mayoria de los tercios de los Estados niiein- 
bros presentes y votantes: 

i )  nombrará al Director por un período dctciniinado 
y podrá dar por terminado o suspender su mandato; en  
este último caso, el Consejo nombrará un Director con 
carácter provisional; 

definirá las especificaciones opcracionales de l  sis- 
tema europeo de satélites meteorológicos, así corno los 
productos y servicios descritos en el Anexo 1 que el sistc- 
ma proporcionará a los Estados miembros; 

iii) aprobará cualquier Acuerdo con un Estado miem- 
bro, una organización internacional gubernamental o no 
gubernamental o una organización nacional de un Esta- 
do  miembro; 

iv) formulará recomendaciones a los Estados tniem- 

ii) 

bros relativas a las enmiendas que hayan de introducirsc 
en el presente Convenio; 

v)  redactará su propio reglamento. 
vi)  nombrará a los auditores de cuentas y decidirá 

sobre la duración de su mandato. 

d )  por mayoría de los Estados miembros presentes y 
votantes: 

i )  aprobará el nombramiento v cese del personal de 
categoría. 

i i )  decidirá sobre la creación de órganos subsidiarios 
y grupos de traba,jo v definirá sus atribuciones; 

i i i )  decidirá sobre cualesquiera otras medidas que no 
hayan sido objeto de disposiciones expresas en el presen- 
te Convenio. 

3. Cada Estado miembro dispondrá de un voto en el 
Consejo. No obstante, un Estado miembro no  tendrá de- 
recho de voto e n  el Consejo si e l  retraso en sus contribu- 
ciones es superior a l a  suma de las contribuciones quc le 
fueron fijadas para el cjcrcicio financiero en curso. No 
obstante, sc podrá autori/.ar a votar e n  ese caso a dicho 
Estado miembro si la mnyoria dc dos tercios de todos los 
Estados miembros que tengan derecho de voto estima 
que la falta de pago se debe a circunstancias indcpen- 
dientes dc su voluntad. Para tletcrniinar la unanimidad a 
las mawrias  scgúii lo dispuesto en el presente Convenio 
no se tcndrá e11 cuenta a ningún Estado quc no tenga 
derecho de voto. 

La expresión ((Estados miembros prcscritcs y votantes» 
significará los Estados miembros que voten a Iavor o en 
contra. Los Estados miembros que se abstengan se consi- 
derarán como n o  votantes. 

Para que las deliberaciones del Consejo sean váli- 
das será necesaria la presencia de rcprcscntantcs de la 
rnayoria de todos los Estados miembros que tengan dere- 
cho de voto.  Cuando se trate de un asunto urgente en e l  
intervalo eritiv los períodos de sesiones del  Consejo, las 
decisiones podrán adoptarsc en votacibn por corrcspon- 
dcncia. 

4. 

ARTICULO 6 

El Director 

1 .  El Director se encargará de aplicar las decisiones 
adoptadas por el Consejo y desempeñará las tareas que le 
hayan sido asignadas a Eurnetsat. Será el representante 
jurídico de Eumctsat y corno tal representante firmará 
los acuerdo5 que apruebe el Consejo y los contratos. 

2 .  El Director actuará de conformidad con las ins- 
trucciones del Consejo. 

Estará encargado en especial: 

a )  de velar por el buen funcionamiento de Eumetsat; 
b) recaudar las contribuciones de los Estados miem- 

b ros ; 
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c) contraer los compromisos de gastos e incurrir en 
los gastos decididos por el Consejo, dentro de los limites 
de los créditos autorizados; 

preparar la redacción de licitaciones y contratos; 
preparar las reuniones del Consejo y prestar la 

asistencia técnica y administrativa necesaria a las reu- 
niones de los Grganos subsidiarios y grupos de trabajo 
establecidos; 

r) velar por la ejecución de los contratos v ejercer el 
control correspondicn t e ;  

g) preparar v aplicar el presupuesto de Eumetsat. de 
conformidad con el reglamento financiciu. y presentar 
anualmente para su aprobación por el  Conwjo las cucn- 
tas correspondientes a la aplicación del presupuesto v el 
balance del activo y del pasivo elaborado de conformi- 
dad con el reglamento financiero, asi como el informe 
sobre las actividades de Eumetsat; 

d )  
e) 

h) hacer que se llcvc la contabilidad; 
i )  desempeñar cualquiera otra tarea que le confíe el 

Consejo. 

3. 
taria. 

El Director contará con la asistencia de una secre- 

ARTICULO 7 

Personal de la secretaria 

1 .  Salvo lo dispucbto en la segunda oracibn del pre- 
sente párraí'o, el personal de la secretaria se regirá por el 
Estatuto de Personal que apruebe el Consejo conforme a 
lo dispuesto en el articulo 5.2, b). Cuando las condiciones 
de empleo de un miembro del personal de la secretaria 
no  se incluyan en dicho Estatuto, se regirán por las leyes 
aplicables en el Estado donde el  interesado desempeñe 
sus actividades. 

La contratación del personal se ctcctuará sobre la 
base de sus calificaciones, habida cuenta del carácter in- 
ternacional de Eumctsat. N o  podrá reservarse ningún 
empleo a los nacionales de un Estado niicnibro determi- 
nado. 

3. El personal de organismos nacionales de los Esta- 
dos miembros podrá ser empleado por Eunictsat y pucs- 
to a su disposicibn por un periodo de tiempo dctcrmina- 
do. 

El Consejo aprobará, conlormc a lo dispuesto en el  
articulo 5.3). 2 ,  d),  el nombramiento y ccsc de los funcio- 
narios de grado superior, en la forma definida en el  Esta- 
tuto del Personal. Los demás miembros del personal se- 
rán nombrados y podrán ser cesados por el Director, que 
actuará por delegación del Consejo. El Director tendrá 
autoridad sobre el del personal en conjunto. 

Los Estados miembros respetarán el carácter inter- 
nacional de las funciones del Director v de los miembros 
del  personal de la secretaria. En el ejercicio de sus fun- 
cioncs. el Director y los funcionarios de la Secretaría no 
deberán solicitar ni aceptar instrucciones de ningún Go- 
bierno ni autoridad ajena a Eumetsat. 

2 .  

4 .  

5. 

ARTICULO 8 

Responsabilldades 

l .  Eumetsat no ofrece garantia por los servicios y 
productos que havan de proporcionarse en virtud del 
prcsentc Convenio. 

Eutmetsat y los Estados miembros, y sus funciona- 
rios y empleados cuando actúen en el ejercicio de sus 
funciones y dentro de los lírnitcs de sus atribuciones, asi 
como cualquier representante en las diferentes reuniones 
de Eumetsat, no incurrirán en responsabilidad alguna 
respecto de cualquier otro Estado miembro o de Eumct- 
sat por las ptkdidas o daños resultantes de cualquier in- 
terrupción, retraso o mal funcionamiento de los servicios 
que havan de presentarse de conformidad con el Anexo 1 
del presente Convenio. 

Ningún Estado miembro incurrirri en rcsponsabili- 
dad por los actos y obligaciones de Eunictsat rclaciona- 
dos con el establecimiento del sector especial de Eumct- 
sat ,  excepto si dicha responsabilidad se deriva de un tra- 
tado en el que sean partes dicho Estado miembro y el  
Estado que reclama la compensación. En este caso, Eu- 
mctsat indemnizará al Estado miembro interesado por 
las sumas que haya pagado, salvo si dicho Estado miem- 
bro se hubicrc comprometido expresamente a asumir por 
si solo esa obligación. El Consejo lormulará las medidas 
para la aplicación del  presente párrafo. 

2 .  

3 .  

ARTICULO 9 

Principios de financiamiento 

1 .  Los gastos de Eunietsat coniprcndcrán los costes 
relativos a los servicios prestados por contratistas y pro- 
veedores. asi como los gastos de Eumctsat necesarios pa- 
ra el descmpcno de las funciones que Ic ha\,an sido conle- 
ridas. 

2 .  Los gastos de Eunictsat se cubrirán con las contri- 
buciones linancicras de los Estados niicmbros \ con los 
demás ingresos eventuales de Eurnetsat. 

Cada uno de los Estados abonará a Eunictsat una 
contribución anual en divisas convertibles basada en la 
escala que figura en el Anexo 11. Las modalidades de 
pago de las contribuciones se fijarán en el reglamento 
tinanciero. 

Si con posterioridad a la lccha de entrada en vigor 
del presente Convenio, conforme a lo dispuesto en el pá- 
rrafo 1 o en el párrafo 2 del articulo 16, un Estado rnicm- 
bro dejara de ser Parte en el Convenio o se adhiriera al 
mismo. el Consejo examinará las consecuencias corrcs- 
pondientes adoptará las medidas adecuadas. Además. 
la escala de cuotas que figura en el Anexo 11 podrá ser 
objeto de reajustes prorratcados. 

El reglamento financiero definirá el procediniicnto 
aplicable en el caso de que un Estado miembro n o  pague 

3 .  

4. 

5 .  
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sus cuotas, así como las cargas adicionales que recaerán 
en el Estado miembro que se retrase en el pago de sus 
contribuciones. 

El Consejo podrá aceptar contribuciones volunta- 
rias, en efectivo o de otra clase, a condición de que Ic 
sean otrccidas para finalidades compatibles con los objc- 
tivos, la actividad y los principios de gestión de Eumct- 
sat. 

6 .  

ARTICULO 10 

El presupuesto 

1 .  El presupuesto se establecerá en unidades de cuen- 
tas europeas (ECU), tal como se definen en el Rcglamcn- 
to Financiero de las Comunidades Europeas número 
3180í78, de 18 de diciembre de 1978. 

El ejercicio linancicro conicnxará el I de cncro y 
terminará el 31 de diciembre. 

El presupuesto anual de Eunictsat se cstablccci-á 
para cada ejercicio linancicro antes que comience cstc 
ejercicio, de conlormidad con las disposiciones del rcgla- 
mento linancicro. Deberá haber equilibrio dc ingresos y 
gastos en el presupuesto. 

El Consejo aprobará, conlornic a lo dispuesto en el 
articulo 5.,), 2,  b), e1 presupuesto de cada ejercicio, a s í  
como, e11 su caso, los suplementos y inodilicaciorics del 
prcsupucsto. 

La aprobación del presupuesto por el Coiiscjo im- 
p I ica i-á : 

2 .  

3. 

4. 

5. 

a) La obligación, por parte de cada u n o  de los Esta- 
dos miembros, de poner a disposición de Eunictsat las 
cuotas financieras I'ijadas en el prcsupucsto. 

La autorización al Director para contraer los coni- 
promisos de gastos en incurrir en gastos dciitiu de los 
limites de los créditos correspondientes quc hayan sido 
autorizados. 

b) 

6 .  Si al comienxo de un ejercicio liiiaricici-o el Consejo 
no hubiera establecido el presupuesto, el Director podrá, 
cada mes. contraer compromisos de pastos e incurrir en 
gastos correspondientes a cada capitulo del presupuesto 
sin exceder de la duodccima parte de los credi tos consig- 
nados en el presupuesto del ejercicio precedente; no obs- 
tante, el Director no podrá disponer de consignaciones 
que sean superiores a la duodécima parte de las previstas 
en cl proyecto de presupuestos. 

Los Estados miembros abonarán cada mes, con ca- 
rácter provisional, con arreglo a la cscnla cstablccida en 
el Anexo 11, las sumas necesarias para la aplicación del 
párrafo 6. 

Los pormenores de las disposiciones linancieras y 
de los procedimientos contables se incluirán en el Rcgla- 
mento Financiero que apruebe el Coiiscjo, de conlormi- 
dad W I I  lo dispuesto en el artículo S:,, 2 ,  b). 

7. 

8.  

ARTICULO I I  

Comprobación de cuentas 

l .  Las cuentas de todos los ingresos y gastos incluidos 
en el presupuesto, así conio el balance del activo y pasivo 
de Eumctsat serán objeto de una comprobación anual. en 
las condiciones establecidas en el Reglamento Financic- 
ro. Los auditores de cuentas presentarán cada año al 
Consejo un informe a ese respecto. 

El Director facilitará a los auditores de cuentas to- 
da la información y asistencia que necesiten para el dc- 
sempeño de su tarea. 

El Consejo fijará las modalidades complementarias 
de la comprobación de cuentas. 

2 .  

3 .  

ARTICULO 12 

Privilegios e inmunidades 

Eumctsat g o ~ a r i i  de 10s privilegios y las inniuiiidadcs 
necesarias para el dcscnipcño de sus acti\ idadcs ol'icia- 
les, clc conloi-niidad con un Protocolo que se clahoi.ará 
con posterioridad, 

ARTICULO 13 

Incumplimiento de las obligaciones 

Cuaiido uti Estndo miembro no cumpla las oblipcio- 
iics prescritas crt el prcscntc Corivciiio ccsará como 
miembro de E~itiictsiit si el Consc,jo asi lo dccidicra de 
conforniidad con lo dispucstu en el articulo 5 . 2 ,  b); el 
Estado interesado n o  participará cn la \wncióii sobre 
c*sta cucsti0n. La decisión surtirá electo al I' i i ial  del cjcr -  
cicio finaiiciciu en el curso del cual  haya siclo iiduptatla. 
Serán aplicables las disposiciones clc los piirralos 2 y 3 
del ar'ticLll(J 18. 

A K T i C U i . 0  14 

Solución de las controversias 

l .  Todii controversia entre dos o niás Estados inicni- 
bros, o entre u n o  o varios Estados miembros y Eumctsat, 
sobre la interpretación o la aplicación del prcscntc Coii- 
vcnio o de sus Anexos, que n o  haya podido resolverse poi. 
medio del Consc,jo, será sometida a un Tribunal de Arbi- 
traje, a petición de una de las Partes en la controversia, 
salvo que las Partes se pongan de acuerdo sobre otra 
forma para resolver la controversia. 

El Tribunal de Arbitraje está constituido por tres 2 .  
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miembros. Cada una de las Partes en la controversia de- 
signará un árbitro en el plazo de dos meses a contar de la 
fecha en que se reciba la petición a que se hace referencia 
en el párrafo I supra. Los dos primeros árbitros designa- 
rán, en el plazo de dos meses a contar de la designación 
del segundo árbitro, un tercer árbitro, que será el presi- 
dente del Tribunal de Arbitraje y que no podrá ser nacio- 
nal de una de las Partes en la controversia. Si uno de los 
dos árbitros no hubiera sido designado en el plazo prc- 
visto, a petición de una de las Partes será designado por 
el Presidente de la Corte Internacional de Justicia o, si no 
hubiera acuerdo entre las Partes para recurrir a dicha 
instancia, por el Secretario General del Tribunal Perma- 
nente de Arbitraje. El mismo procedimiento se aplicará 
si  el Presidente del Tribunal de Arbitraje no hubiera sido 
designado en el plazo previsto. 

3. El Tribunal de Arbitraje determinará su sede v fija- 
rá sus propias normas de procedimiento. 

4. Cada una de las Partes sufragará los gastos corres- 
pondientes al árbitro que le corresponda designar v los 
de su representante en el litigio ante el Tribunal. Los 
gastos correspondientes al Presidente del Tribunal de Ar- 
bitraje serán sufragados a partes iguales por las partes 
en la controversia. 
5. El laudo del Tribunal de Arbitraje se adoptará por 

mayoria de sus miembros, que no podrán abstenerse de 
votar. Este laudo sera definitivo v vinculatorio para to- 
das las partes en la controversia y no se podrá interponer 
contra el ningún recurso. Las partes cumplirán sin dc- 
mora el laudo. Si se suscitasen dudas en cuanto a su 
sentido o su alcance. cl Tribunal de Arbitraje lo intcrprc- 
tará, a petición de una de las Partes en la controversia. 

ARTICULO 15 

Firma, ratlflcaci6n y adheslón 

l .  El presente Convenio está abierto a la firma de los 
Estados que participaron en la Conferencia de Plenipo- 
tenciarios para el establecimiento de una Organización 
Europea para la Explotación de Satí.litcs Meteorológicos. 

2 .  Dichos Estados pasarán a ser partes en el presente 
Convenio: 

- mediante la firma sin reserva de ratificación, de 
aceptación o de aprobación, o 
- mediante el depósito de un instrumento de ratifica- 

ción, aceptación o aprobación en poder del depositario, 
si se hubiera firmado el Convenio con rcscrva de ratifica- 
ción, aceptación o aprobación. 

Despuks de la fecha de entrada en vigor del prcscn- 
te Convenio, cualquier Estado que no hubiera participa- 
do en la Conferencia de Plenipotenciarios a que se hace 
referencia en el párrafo 1 ,  podrá adherirse al Convenio. 
siempre que el Consejo adopte una decisión en ese scnti- 
do, conforme a lo dispuesto en el articulo 5.2. ,  a). El 
Estado que desee adherirse al presente Convenio notifi- 

3. 

cará su petición al Director, que informará sobre ella a 
los Estados miembros con una antelación minima de tres 
meses antes de que dicha petición sea sometida al Con- 
sejo para su decisión. El Consejo fijará las modalidades v 
las condiciones de adhesión de dicho Estado, de confor- 
midad con lo dispuesto en el artículo 5.2, a). 

Los instrumentos de ratificación, aceptación, apro- 
bación o adhesión se depositarán en poder del Gobierno 
de la Confederación Suiza, denominado «el depositario)). 

4. 

ARTICULO 16 

Entrada en vlgor 

1 .  El presente Convenio entrará en vigor sesenta días 
después de la fecha en que hayan pasado a ser partes en 
el Convenio, en aplicación del articulo 15.2 un número 
de Estados cuya suma de cuotas alcance, según la escala 
que figura en el Anexo 11, al menos el 85 por ciento del 
total de las cuotas. 

Si no se hubiesen cumplido las condiciones prcvis- 
tas en el párrafo I del presente artículo para la entrada 
en vigor dcl Convenio veinticuatro meses dcspubs de la 
fecha en que hubiera quedado abierta a la firma, el dcpo- 
sitario convocará, lo antes posible, a los gobiernos de los 
Estados que hubicran firmado el Convenio con reserva 
dc ratificación, accptación o aprobacibn o que hubicran 
depositado sus instrumentos de ratificación. accptaciiin 
o aprobación. Estos Gobiernos podrán decidir entonces 
que, no obstante las condiciones previstas en el párrafo 
1 ,  el Convenio entre en vigor entre ellos. Al  adoptar tal 
decisión, estos gobiernos acordarán la fecha de la entra- 
da en vigor ? procederán a una revisión de la escala dc 
cuotas que figura en el Anexo 11. 

Una vez entrado en vigor el presente Convenio, en 
virtud del párrafo 1 o del párrafo 2 dcl presente artículo 
y hasta que eícctue el depósito de su instrumento de 
ratificación, aceptación o aprobación, un  Estado que hu- 
biera firmado el Convenio con reserva dc ratificación, 
aceptación o aprobación. podrá participar en las rcunio- 
nes de Eumetsat sin derecho de voto. . 

4. Para todo Estado que, despues de la fecha de cntra- 
da en vigor del Convenio en virtud de lo dispuesto en el 
párrafo 1 o en el párrafo i del presente articulo, lo firme 
sin reserva de ratificación, aceptación o aprobación o de- 
posite su instrumento de ratificación. aceptación o apro- 
bación, así como para todo Estado que se adhiera al mis- 
mo, el Convenio surtirá efecto, según el caso, en la fecha 
de la firma o en la fecha del depósito del instrumento de 
ratificación, aceptación, aprobación o adhesión. 

5 .  Todo Estado mencionado en el artículo 15.1 que 
pase a ser parte del Convenio efectuará, en la medida 
que sea necesario, un pago especial correspondiente a las 
inversiones ya realizadas para el establecimiento del sis- 
tema inicial definido en el Anexo 1; dicho pago se calcu- 
lará sobre la base de su cuota fijada en el Anexo 11 o lo 
determinará el Consejo conforme a lo dispuesto en eJ 

2 .  

3. 
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artículo 5.2, b). Para todo Estado que se adhiera al Con- 
venio, este pago especial se incluirá en las condiciones de 
adhesión que decida el Consejo dc conformidad con lo 
dispuesto en el artículo 5.2,  a). 

ARTICULO 17 

Enmiendas 

1 .  Todo Estado miembro podrá proponer enmiendas 
al presente Convenio. Las propuestas de enmiendas se 
enviarán al Director, quien las comunicará a los demás 
Estados miembros tres meses antes por lo menos de su 
examen por el Consejo. El Consejo examinará estas pro- 
puestas y podrá, por decisión adoptada conforme a lo 
dispuesto en el articulo 5:. 2, c), recomendar a los Esta- 
dos miembros que acepten las enmiendas propuestas, 

Las enmiendas que rccomicndc el Consejo entrarán 
en vigor treinta días despuks de que cl depositario del 
Convenio haya recibido las declaraciones de aceptación 
de todos los Estados miembros. 

3. N o  obstante lo dispuesto en el articulo 5, 2 ,  b) i i i ) ,  
el Consejo podrá, por decisión adoptada de conformidad 
con el articulo 5, 2, a) ,  enmendar los Anexos del presente 
Convenio, siempre que la enmienda no se oponga al Con- 
venio, y podrá fijar la fecha de su entrada en vigor para 
todos los Estados miembros, 

2 .  

ARTICULO 18 

Denuncia 

1 .  Transcurridos seis anos de su entrada en vigor, el  
presente Convenio podrá ser denunciado por cualquicra 
de los Estados miembros mediante una notilicación al 
depositario del Convenio. La denuncia surtirá efecto al 
terminar el ejercicio íinanciero que siga al ejercicio en 
que haya sido notificado. 

Después de que la denuncia haya surtido electo, el 
Estado interesado seguirá obligado a financiar su parte 
proporcional en ,las consignaciones de pago corrcspon- 
dientes a 10s crkditos comprometidos votados que se uti- 
licen tanto dentro del presupuesto del ejercicio en curso 
en el momento en que haya sido lormulada la denuncia 
como dentro de los presupuestos de ejercicios anteriores. 

3. El Estado interesado conservará los derechos que 
haya adquirido cn la fecha en que surta efecto la denun- 
cia. 

2. 

ARTICULO 19 

Disolución 

1 .  Eumetsat podrá ser disuelto en cualquier momento 
por el Consejo, que adoptará su decisión conforme a lo 
dispuesto en el artículo 5 ,  2, a ) .  

2. Salvo que el Consejo decidiera lo contrario confor- 
me a lo dispuesto en el articulo 5, 2 ,  a),  sin que participe 
en la votación el Estado miembro que haya denunciado 
el Convenio, Eumetsat quedará disuelto si, denunciado el 
presente Convenio por uno o varios Estados miembros al 
amparo de lo dispuesto en el articulo 18.1, las cuotas de 
cada uno de los restantes Estados miembros habrían de 
incrementarsc en más de una quinta parte sobre la cuota 
fijada en el Anexo 11. 

En los casos previstos en los párrafos I y 2 ,  el Con- 
sejo designará un órgano de liquidación. 

El activo se repartirá entre los Estados que sean 
niicmbros de Eunictsat en el momento dc la disolución, 
a prorrata de las cuotas que hayan pagado electivamente 
dcsdc el momento en que pasaron a ser partes en cl prc- 
scntc Convenio. Si existiese pasivo, lo asumirán esos niis- 
mos Estados, a prorrata de las contribuciones fijadas pa- 
ra el ejercicio financiero en curso. 

3 .  

4. 

ARTICULO 20  

Not ificación 

El depositario notificaiá a los Estados signatarios y 
adheridos: 

a )  toda firma del presente Convenio; 
b) el depósito de todo instrumento de ratificación, 

aceptación, aprobación o adhesión; 
c) la entrada en vigor del presente Convenio, conlor- 

me a lo dispuesto en el párralo I o en el párralo 2 del 
artículo 16; 

la aprobación y la entrada en vigor de toda eri- 
niicnda al presente Convenio y sus Anexos; 

toda denuncia del presente Convenio o el hecho clc 
que un Estado deje de ser miembro de Eumetsat, \ ,  

d)  

e )  

1) la disolución de Eumetsat. 

ARTICULO 21 

Registro 

A la entrada en vigor del presente Convenio, el deposi- 
tario lo registrará e n  la Secretaría de las Naciones Uni-  
das, conforme a lo dispuesto en el artículo 102 dc la 
Carta de las Naciones Unidas. 

ANEXO 1 

Descripción del sirtema 

1 .  Disposiciones generales 

El sistema inicial europeo de satélite meteorológico cu- 
ropeo será la continuación del programa Meteosat opera- 
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cional de sati'litcs gcocstacionarios. La posición nominal 
del sati'litc será de O" de longitud. E l  sistcnia coiriprcndc- 
rá un sector espacial y un sector terrestre. El discno del 
vchiculo espacial se basari en el Mcicosat. En  el sector 

terrestre se aprovechará tan1bii.n la experiencia adquiri- 
da en el marco del piugrama Mctcosat prcoperacional y 
se cfcctuará el seguiniicnio y control del vchiculo cspa- 
cial v el tratamiento ccnt ia l  de los datos. 

2. Descripción funcional 

2.1. Sector espacial 

El satClitc cstarii equipado para cumplir l a s  íuncioiics 
siguientes: 

- Captación de iniágcncs en  las t res esleras siguicn- 
tcs del espectro: visible, poitillo atnioslcrico inliarroio y 
banda i n f r a i n j a  a vapor de agua. 

- Dilusión de las imágenes > o t ros  d a t o s  por dos c;i- 
nalcs, con capacidad uno y o t i u  de ii.ansiiiitir datos nu-  
mbricos o analógicos a las cstacioncs de l o s  usuario\. 
- Captacibn de datos transmitidos poi. las cstacioiics 

de mcdicióri ( [ i i i  s i tu» .  
- Transinisióri de datos mctcoroltigicos ii l a s  cstncio- 

[les tcrrcst res. 

2 . 2 .  scctoi. LCi'i'CSti'C 

El sector icrrcsti.c dcsciiipcñara l a s  luiicioiics siguicn- 
tes, de las cua1c.s In n iaw i .  parte Iiabiin dc i-c~:ilixai.w cii 

ticnipo casi real, para atender las necesidades de los iiic- 

icorólogos : 

- Mando conl id  \ iitili/iicióii operacional de u i i  satc- 

litc activo. 
- Rc-ccpciGri y i ~ i . L ~ [ i . ~ i t ~ i t i i i c i i t o  de los datos de iniapc- 

iics. El pi'cti.:itaniicnto ch la opcncio i i  iiicdiariic la cual 
sc clctcimiiiiin v coi.i.igcii l i i \  \.ariaciorics i.itclic)riicir.ic;is 

gc-uinci i-ic;is c.oi.i-cspoiid icii ics i i  l u s  cla t u s  t 3  r i i  i i  )s ; ci  ) ti1 - 

p i .cndci i ,  por lo iiiciius, iii coiiicidciicia i-ccipiuca de los 
d¡lcr.critcs caniilcs, Iii calibiacion del portillo airiioslei~~co 

i r i l i x w i o  y In lucali/.ación de iiiiigcncs. 
- Trarisniisi¿~~~ dc las iriiiigeiics prcii.;it;idas ii las esta-  

cioiics primatia (PDUS) y scciindaiin (SDLJS) clc l o s  

Lisuarios. 
- Transmisión por iiicclio dc-l s;itCIitc dc datos di\.ci.- 

sos, incluidos los nicnsaics de sci.\,ii.io \ l o s  iiiapas que 

- Transmisión de iniiigcncs proccdcritcs de otros sa- 
teli tcs meteorológicos. 
- Obtcnción y trataniiento limitado dc los mensajes 

procedentes de las estaciones de niedición I G i i i  situl> (pla- 
taformas de captación) de datos (DCP) y difusión de los 
mismos. La difusión de estas inlormacioiics incluirá tan- 
to la transmisión a la red mundial de tclcconiunicacioncs 
mcicorológicas (GTS) como la transniisión a las  cstacio- 

proporcionen los scr\,icios iiictcoroló~' 'ICOb. 

iics de los usuarios por medio del sati'litc. Estas transnii- 
siones se sumarán a otras transmisiones enumeradas en 
la prcscntc sección. 
- Extracción de datos meteorológicos cuantitativos, 

que incluirán datos sobre vientos, temperaturas de la su- 
perficie del mar. contenido e n  vapor de agua de las capas 
superiores de la troposícra, nubosidad s al t i tud de las 
nubes y un conjunto de datos adaptados a las ncccsida- 
des de la climatologia. 
- Archivo en  forma numcrica de todas las iniágcncs 

disponibles durante un periodo variable de lo menos cin- 
co meses, y, con carácter permanente. de  todas las inlor- 
iriacioncs meteorológicas elaboradas que se hayan obtc- 
nido. 
- Archivo en  pclicula lotográfica de lo menos dos 

irniigcnes dcl disco completo cada día. 
- Recuperación de la inlormación archivada. 
-- Rcdacci¿)ii y dilusión de documcntación, que com- 

prenderá, por ejemplo. un catálogo de las imágenes y 
una guia dL.siiriada a los usuarios del sistema. 
- Control de la calidad de productos y transmisioncs. 

3 .  Prestaciones i2cnicus 

3.1.  Sector espacial 

Las cspccilicacioiics de prcstacioncs dctalladas del 
\~chiculo espacial sci-áii dctcrrriinadas pui. el Consejo, pc- 
tu no p o d r i n  ser infci.ioi.cs a l a s  de los satClitcs Mctcosat 
prcopcracionalcs, s i n  incluir  los nicdios de (< inicrroga- 
cibn p> de las platiiloimns de captación de datos cspcciali- 
lados por medio L I C  u11 cnlacc descendente. 

Se han prcv i s to los si g uicn t es mc.jora ni icri tos: 

- Mayor  duración en lo i . c lkwtc  a la alinicntación 

-- Mayor linbilidad radionictrica \ '  electrónica. 
- A.justc dcl canal vapor de agua a la3 i iornias de 

discno y de labi icación de los dos canales rcstaiitcs; rc- 
di iC .c ió i i  del luido ( intcvkwncia).  

~ Fiiiicion~iriiicnio siiiiultiiiicw del canal in l ra i ro io,  
del canal i 'apor de ; i g ~ ~ ; i  \ '  de los dos canales visibles. 

~ Calihración « C t i  ~,LIcI<I» del canal vapor de agua. 
~ Regulación tbriiiica del cuerpo negro de calibra- 

C i ó l l .  

- Modilicación del transpoiidcdoi. para hacer posible 
la transmisión de datos nunicricos a las cstriciorics tc- 

i.i.csti'cs, adcniás de las funciones de los salClitcs M c ~ c o -  
sal prcopcracionalcs. 

clcctrica \ '  los propcrgolcs. 

3 . 2 .  Sector terrestic 

En lo que se refiere a las funciones enumeradas en el 
apartado 2.2,  las prestaciones ti'cnicas serán por lo mc- 
nos iguales a las del  sistema Mctcosat preopcracional. 
N o  obstante, el sistema se actual izará con el fin de iiicjo- 
rar su f iabi l idad y reducir los costes dc explotación. 
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J. Actividades de transición 

La explotación del sistema existente, que comprende el 
Mctcosat FI y F2 y el sati.litc P2 (si se efectúa el lanza- 
miento en el marco del programa prcopcracional) se in- 
cluirá asimismo en el programa operacional a partir del 
24 de noviembre de 1983. 

S .  Calendario de lanzamiento 

5.1,  El programa operacional incluirá la adquisición 
de componentes y la fabricación de las subunidades nc- 
cesarias para tres nuevos modelos de vuelo (MOI, MO2, 
M03) y un juego de piezas de recambio. 

Se utilizará un solo equipo de integración y los satcli- 
tes serán integrados consccutivamen[c. 

El lanzamiento del M01 se clcctuarri cuando cstt? dis- 
puesto para ello. en principio, en el primer semestre de 
1987. 

medio, 
aproximadamcntc, en principio, e n  el segundo semestre 
de 1988. 

El lanzamiento del M03 está previsto, en  principio, pa- 
ra el segundo semestre de 1990. 

La fecha de este lanzamiento podría modificarse en 
función de los progresos conseguidos en el progrnia y de 
la disponibilidad de dispositivos de lanzamiento cuando 
sc adopte la decisión. 

Los lanzamientos del  M01 y M02 estarán cubiertos por 
un seguro que permita la integración y el lanzamiento de 
una unidad de vuelo adicional en caso de necesidad. 

El límite máximo previsto en cI Anexo 11 se ha 
establecido partiendo del supuesto de que todos los lan- 
zamientos se efectuarán en lanzamientos dobles por mc- 
dio del dispositivo Arianc. El Consc,jo podrá decidir por 
unanimidad efectuar lanzamientos simples si el progra- 
ma así lo requiere. 

El lanzamiento del MO2 se efectuará en año 

5.2. 

6. Duracicin del programa 

La utilización de los sati.litcs opcracionalcs, según el 
calendario provisional. dcbcrA durar, cn principio. 8,s 
años a contar del  lanzamiento MOI en 1986-87. Habrá, 
además, actividades de transición con empleo de los sa- 
tElitcs existentes (FI ,  F2, P2) disponibles en  el curso del 
período comprendido entre el 24 de noviembre de 1981 v 
la fecha del lanzamiento del MOI en 1986-87. La dura- 
ción total prevista del sistema es de 12,5 años, desde el 
principio de 1983 a la mitad de 1995. 

ANEXO 11 

1. Límite l.inancicro total 

El límite financiero total para la rcalizacicin del siste- 
ma inicial descrito cn el Anexo 1 se ha calculado en 400 
millones de unidades de cuenta (MUC) para el período 
1983-1995 (nivel de precios de la mitad de 1982 y cocfi- 
cicntc de convcrsicin de 19831, que se dcsglosa en la for- 
ma siguiente: 

- Importe misirno de los gastos en que incurrirá el 
Organismo Europeo del Espacio: 378 MUC. 
- Secretaría de Eumctsat í I0 , j  años): 10 MUC. 
- Margen de imprevistos de Eumctsat: 12 M U C .  

11. Escala dc cuotas 

Los Estados miembros contribuirin al conjunto de los 
gastos de Eumctsat con arreglo a la escala siguiente: 

Estados miembros Porccn taje 

Alemania . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

Bclgica . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  
Dinamarca . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  
España . . . . . . . . . . . . . . . .  
Finlandia . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  
Francia . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  
Grecia . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

. . . . . . . . . . . . . . . . . .  
I .  

. . . . . . . . . . . . . . . . . . .  
Países Bajos . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  
Portugal . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

Turquía . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

2 1 ,o0 

4,OO 

45 
0,30 

22,00 

- 

- 

- 
- 

1 1 ,o0 
050 
3 ,O0 
0,30 

14,40 
0,93 
2,60 
0,50 

Hecho en Ginebra, el veinticuatro de mayo de mil no- 
vecientos ochenta ? tres, en ingles y francbs, siendo am- 
bos textos igualmente autbnticos en un ejemplar original 
único que quedará depositado en los archivos del Gobier- 
no de la Confederación Suim, el cual remitirá copias cer- 
tificadas a todos los Estados signatarios v adheridos. 
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